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Artículo 21: Seguridad ciudadana 

Las Partes dialogarán sobre la seguridad ciudadana, la cual es fundamental para promover el 

desarrollo humano, la democracia, la buena gobernanza y el respeto de los derechos humanos y 

las libertades fundamentales. Reconocen que la seguridad ciudadana trasciende las fronteras 

nacionales y regionales y, por consiguiente, requiere el impulso de un diálogo y una cooperación 

más amplios en esta materia. 

Artículo 22: Buena gobernanza en materia fiscal 

Con miras a fortalecer y a desarrollar actividades económicas, y teniendo en cuenta la necesidad 

de desarrollar un marco normativo adecuado, las Partes reconocen y se comprometen a cumplir 

los principios comunes de la buena gobernanza en materia fiscal convenidos internacionalmente.  

Artículo 23: Fondo Común de Crédito Económico y Financiero  

1. Las Partes están de acuerdo en la importancia de redoblar esfuerzos para reducir la 

pobreza y apoyar el desarrollo de Centroamérica, en particular de sus zonas y 

poblaciones más pobres. 

2. Por tanto, las Partes acuerdan negociar la creación de un mecanismo común económico 

y financiero, que incluya, entre otras cosas, la intervención del Banco Europeo de 

Inversiones (BEI), el Mecanismo de Inversión para América Latina (LAIF) y la 

asistencia técnica a través del programa de cooperación regional para Centroamérica. 

Dicho mecanismo contribuirá a la reducción de la pobreza, promoverá el desarrollo y el 

bienestar integral de Centroamérica e impulsará el crecimiento socioeconómico y la 

promoción de una relación equilibrada entre ambas regiones. 

3. Para ello, se ha establecido un grupo de trabajo birregional. El mandato de este grupo 

será examinar la creación de dicho mecanismo, así como sus modalidades de 

funcionamiento. 

PARTE III 

COOPERACIÓN 

Artículo 24: Objetivos 

1. El objetivo general de la cooperación es apoyar la aplicación del presente Acuerdo con 

el fin de alcanzar una asociación efectiva entre ambas regiones mediante la aportación 

de recursos, mecanismos, herramientas y procedimientos. 

2. Se dará prioridad a los objetivos siguientes, que se exponen con más detalle en los 

títulos I al IX de la presente parte: 

a) fortalecer la paz y la seguridad; 
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b) contribuir a fortalecer las instituciones democráticas, la buena gobernanza y la 

plena aplicación del Estado de Derecho, la igualdad y equidad de género, todas las 

formas de no discriminación, la diversidad cultural, el pluralismo, la promoción y 

el respeto de los derechos humanos, las libertades fundamentales, la transparencia 

y la participación ciudadana; 

c) contribuir a la cohesión social mediante la disminución de la pobreza, la 

desigualdad, la exclusión social y todas las formas de discriminación para mejorar 

la calidad de vida de los pueblos de Centroamérica y la Unión Europea; 

d) promover el crecimiento económico para favorecer el desarrollo sostenible, reducir 

los desequilibrios entre las Partes y dentro de estas, y desarrollar sinergias entre 

ambas regiones; 

e) profundizar en el proceso de integración regional en Centroamérica mediante el 

fortalecimiento de la capacidad de aplicar y aprovechar los beneficios del presente 

Acuerdo, contribuyendo así al desarrollo económico, social y político de la región 

centroamericana en su conjunto; 

f) fortalecer las capacidades de producción y gestión y mejorar la competitividad, 

creando oportunidades para el comercio y la inversión para todos los agentes 

económicos y sociales en ambas regiones. 

3. Las Partes emprenderán políticas y medidas destinadas a cumplir los objetivos 

mencionados anteriormente. Estas medidas podrán incluir mecanismos financieros 

innovadores con el objetivo de contribuir al cumplimiento de los Objetivos de 

Desarrollo del Milenio y otros objetivos de desarrollo acordados internacionalmente, de 

conformidad con los compromisos del Consenso de Monterrey y de foros subsiguientes. 

Artículo 25: Principios 

La cooperación entre las Partes se regirá por los principios siguientes: 

a) la cooperación apoyará y complementará los esfuerzos de los países y regiones 

asociados para implementar las prioridades fijadas en sus propias políticas y estrategias 

de desarrollo, sin perjuicio de las actividades que se lleven a cabo con su sociedad civil; 

b) la cooperación será el resultado de un diálogo entre los países y regiones asociados; 

c) las Partes promoverán la participación de la sociedad civil y de las autoridades locales 

en sus políticas de desarrollo y en su cooperación; 

d) se establecerán actividades de cooperación tanto a nivel nacional como a nivel regional, 

que se complementarán para apoyar los objetivos generales y específicos establecidos en 

el presente Acuerdo; 
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e) la cooperación tendrá en cuenta cuestiones transversales, como la democracia y los 

derechos humanos, la buena gobernanza, los pueblos indígenas, el género, el medio 

ambiente, incluidos los desastres naturales, y la integración regional; 

f) las Partes aumentarán la eficacia de su cooperación actuando dentro de los marcos 

mutuamente acordados; promoverán la armonización, el alineamiento y la coordinación 

entre los donantes, así como el cumplimiento de las obligaciones mutuas relacionadas 

con la realización de las actividades de cooperación; 

g) la cooperación incluye asistencia técnica y financiera como medio para contribuir al 

cumplimiento de los objetivos del presente Acuerdo; 

h) las Partes están de acuerdo en la importancia de tener en cuenta sus diferentes niveles de 

desarrollo en el diseño de las actividades de cooperación; 

i) las Partes están de acuerdo en la importancia de seguir apoyando políticas y estrategias 

para la reducción de la pobreza de los países de renta media, prestando especial atención 

a los países de renta media-baja; 

j) la cooperación en el marco del presente Acuerdo no afectará la participación de las 

Repúblicas de la Parte CA, como países en desarrollo, en las actividades de la Parte UE 

en el ámbito de la investigación para el desarrollo u otros programas de cooperación 

para el desarrollo de la Unión Europea dirigidos a terceros países, sujeta a las normas y 

los procedimientos de estos programas. 

Artículo 26: Modalidades y metodología 

1. Para ejecutar las actividades de cooperación, las Partes acuerdan que: 

a) los instrumentos pueden cubrir una amplia gama de actividades bilaterales, 

horizontales o regionales, como programas y proyectos, incluidos los de 

infraestructura, apoyo presupuestario, diálogo de política sectorial, intercambio y 

transferencia de equipos, estudios, evaluaciones de impacto, estadísticas y bases de 

datos, intercambios de experiencias y de expertos, formación, campañas de 

comunicación y sensibilización, seminarios y publicaciones; 

b) entre los agentes ejecutores puede haber autoridades locales, nacionales y 

regionales, así como organizaciones de la sociedad civil y organizaciones 

internacionales; 

c) proporcionarán los recursos administrativos y financieros adecuados y necesarios 

para garantizar la ejecución de las actividades de cooperación que hayan acordado 

con arreglo a sus propias leyes, reglamentos y procedimientos; 

d) todas las entidades involucradas en la cooperación estarán sujetas a una gestión de 

los recursos transparente y a la rendición de cuentas;  
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e) promoverán modalidades e instrumentos de cooperación y financiación 

innovadores, con el fin de mejorar la eficacia de la cooperación para aprovechar al 

máximo el presente Acuerdo; 

f) la cooperación entre las Partes identificará y desarrollará programas de 

cooperación innovadores para las Repúblicas de la Parte CA; 

g) fomentarán y facilitarán el financiamiento privado y la inversión extranjera 

directa, en particular a través de la financiación del Banco Europeo de Inversiones 

en Centroamérica, en consonancia con sus propios procedimientos y criterios 

financieros; 

h) se promoverá la participación de cada Parte como socio en programas marco, 

programas específicos y otras actividades de la otra Parte, con arreglo a sus 

propias reglas y procedimientos; 

i) se promoverá la participación de las Repúblicas de la Parte CA en los programas 

de cooperación temáticos y horizontales de la Parte UE para América Latina, 

incluso por medio de posibles ventanas específicas; 

j) las Partes, de conformidad con sus propias normas y procedimientos, promoverán 

la cooperación triangular en ámbitos de interés común entre las dos regiones y con 

terceros países; 

k) las Partes deben estudiar conjuntamente todas las posibilidades prácticas de 

cooperación de interés mutuo. 

2. Las Partes acuerdan fomentar la cooperación entre instituciones financieras, de acuerdo 

con sus necesidades y en el marco de sus programas y su legislación respectivos. 

Artículo 27: Cláusula evolutiva 

1. El hecho de que no se haya incluido en el Acuerdo un ámbito o una actividad de 

cooperación no se interpretará como un impedimento para que las Partes decidan, de 

conformidad con sus legislaciones respectivas, cooperar en dicho ámbito o dicha 

actividad. 

2. No se excluirá de antemano ninguna posibilidad de cooperación. Las Partes podrán 

recurrir al Comité de Asociación para estudiar las posibilidades prácticas de cooperación 

de interés mutuo. 

3. Respecto a la aplicación del presente Acuerdo, las Partes podrán hacer propuestas para 

ampliar la cooperación en todos los ámbitos, teniendo en cuenta la experiencia adquirida 

durante la aplicación del Acuerdo. 
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Artículo 28: Cooperación estadística 

1. Las Partes acuerdan cooperar para elaborar mejores métodos y programas estadísticos 

con arreglo a las normas aceptadas internacionalmente, incluyendo la recopilación, el 

tratamiento, el control de calidad y la difusión de estadísticas, con el objetivo de generar 

indicadores comparables entre las Partes, que les permita utilizar las estadísticas de la 

otra Parte sobre comercio de mercancías y servicios, inversión extranjera directa y, de 

forma más general, sobre cualquier ámbito cubierto por el presente Acuerdo para el que 

puedan elaborarse estadísticas. Las Partes reconocen la utilidad de la cooperación 

bilateral para apoyar estos objetivos. 

2. La cooperación en este ámbito también tendrá por objetivo: 

a) la elaboración de un sistema estadístico regional en apoyo de las prioridades de 

integración regional acordadas entre las Partes; 

b) la cooperación en el ámbito de las estadísticas en materia de ciencia, tecnología e 

innovación. 

3. Esta cooperación podría incluir, entre otras cosas: intercambios técnicos entre los 

institutos de estadística de las Repúblicas de la Parte CA y de los Estados miembros de 

la Unión Europea y Eurostat, incluidos los intercambios de científicos; el desarrollo de 

métodos mejorados y, cuando proceda, coherentes para la recopilación, la 

desagregación, el análisis y la interpretación de los datos; y la organización de 

seminarios, grupos de trabajo o programas de formación estadística. 

TÍTULO I 

DEMOCRACIA, DERECHOS HUMANOS Y BUENA GOBERNANZA 

Artículo 29: Democracia y derechos humanos 

1. Las Partes cooperarán para alcanzar el pleno cumplimiento de todos los derechos 

humanos y libertades fundamentales que son universales, indivisibles e 

interdependientes y están interrelacionados, así como para la construcción y el 

fortalecimiento de la democracia. 

2. Esta cooperación puede incluir, entre otras cosas: 

a) la aplicación efectiva de los instrumentos internacionales de derechos humanos, 

así como de las recomendaciones emanadas de los Órganos de los Tratados y de 

los procedimientos especiales; 

b) la integración de la promoción y la protección de los derechos humanos en las 

políticas nacionales y los planes de desarrollo; 

c) el refuerzo de las capacidades para aplicar los principios y prácticas democráticos; 
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